
Installing in Vehicle. Put barrier in the back of your vehicle. Adjust the height of the Telescoping
Tubes until both the upper and lower Support Feet are firmly against the roof and floor of the
vehicle. Be sure the vertical tubes are perpendicular to the floor. Loosen Wing Mesh Panel 
tightening knobs and extend each panel into place. Retighten all knobs.

Instalar en el vehículo. Ponga barrera en la parte trasera de su vehículo. Ajuste la altura de los
Tubos telescopio hasta que los Ples superiores y más bajos de Apoyo sean firmemente contra
el techo y piso del vehiculo. Esté seguri que los  tubos verticales son perpendiculares al piso. 
Afloje los paneles de ala hecho de malla apretando las perillas y extienden cada panel en puesto.
Reapriete todas las perilla

Installation debans le véhicule. Mettez barrière en arrièredu véhicule. Ajustez la hauteur des
tuyaux télescopiques jusqu'à ce que les deux pieds d,appui supérieur et inférieur solent
fermement entre le plancher du véhicule. Vérifez que tuyaux verticaux sont perpendiculaires au
plancher. Desserrer les panneaux engrenés d’extension en serrant les boutons et chaque panneau
en place. Resserrez tous les boutons.

 

For more information:
Para más información:
Plus d’information:
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Thank you for purchasing the PetShield™ Travel Barrier.
We are confident that this product is the best on the market, and will exceed your
needs. Please take a moment to familiarize yourself with all of the included parts
listed below. If anything is missing, contact your dealer immediately. The PetShield™
Travel Barrier is easy to assemble. However, it is a step-by-step process. Please be
patient and take your time. The letters in the instructions refer to the diagram.
Gracias por comprar el PetShield™ la Barrera de Viaje.
Estamos seguros que este producto es el mejor en el mercado, y excederá sus necesidades.
Tome por favor un momento de familiarizarse con todas las partes incluidas en la lista más
abajo. Si algo falta, contacte su comerciante inmediatamente. El PetShield™ la Barrera de Viaje
es fácil de reunir. Sin embargo, es un proceso de paso por paso. Por favor de ser paciente y
tome su tiempo. Las cartas en las instrucciones se refieren al diagrama. 

Merci de votre achat de la barrière de voyage PetShield™.
Nous sommes certains que ceci est le meilleur produit du marché au présent et 
surpassera vos besoins. S’il vous plaît prenez un moment pour vous familiariser de toutes les
pièces comprises et notées ci-dessous. Si vous découvrez qu’il y manque une pièce, contactez
votre distributeur dès que possible. L’assemblage de la barrière de voyage PetShield™ est tout
précis, mais le procès est pas à pas. Il vous faut avoir un peu de patience et ne pas vous
dépêcher. Les lettres dans les instructions 
s’appliquent au diagramme.
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Antesqueusted Empiece Avant de commencer 
BEFORE YOU BEGIN Install Mesh Panels. Place Panel Clamps (I) over both Main Mesh

Panel (A) and Wing Mesh Panels (C) as shown. Insert Carriage Bolts 
(F) through each of the Panel Clamps and secure with Hand Nuts 
(G) at each location. Test the side to side adjustment of each Wing 
Mesh Panel. Each Panel should move freely. If they do not, review 
installation of all Panel Clamps. 
Instale los paneles de malla. Ponga las grapas de paneles(I) sobre el 
panel principal de malla(A) y Paneles de ala hecho de malla(C) como 
mostrado. Inserta los soportes de perno(F) por cada una de las 
grapas de paneles y asegure con la tuerca de Mano(G) en cada 
ublcación. Pruebe el lado al lado de cada paneles de ala hecho de 
malla. Cada panel debe mover libremente. Si ellos no revisan la 
instalación de todas grapas de paneles. 
Installer des panneaux engrenés. Situez les serre-joints du
panneau (I) sur le  panneau principal engrené (A) et les panneaux
 engrenés d'extension (C) tels que montrés. Insérez les boulons
 (F) à travers les serre-joints et attachez blen les écrous (G) à 
chaque position. Vérifiez les réglages des panneaux engrenés
 déxtension d’un côté à l’autre. Chaque panneau devrait bouger
 librement. Sinon revoyez l'installation de tous les serre-joints
 du panneau.

Pre-assembling rods. (This step may have already been completed by 
the manufacturer.) Install Lower Tube Clamps (J) on bottom of
Upright Tubes(B) attached to Main Mesh Panel (A). Insert  Support 
Food Threaded Insert (L) into each Lower Telescoping Tubes (H).
Attach Foot bushing and hand nut onto Support foot threaded 
insert. Insert Lower Tube Bolts (K) through clamps and finger 
tighten Hand Nuts(G) onto each bolt. 

Las barras que Pre-reuniendo.(Este paso ya puede haber sido
completado por el fabricante). Instale grapes de más bajos (J) en 
la fondo de los tubos verticales conectados al Panel principal de 
Malla(A). Meta tubos de telescopio(L) en cada Tubo telescópico 
inferior(H). Meta pernos Pernos tubo inferior(K) por las grapas y 
aprieta las tuercas de mano con sus dedos(G) en cada perno. 

Baguettes Préassemblées.. (II est possible que cette étape ait été 
déjà terminée par le fabricant.) Installez les serre-joints des
tuyaux infVrieurs (J) au  fond des tuyaux verticaux attachés au
panneau principal engrené (A).  Insérez les tuyaux télescopiques
(L) dans chaque Tube inférieur télescopique(H). Insérez les boulons
des Vis inférieures du tube(K) à travers le serre-joints et serrez aux 
doigts les écrous (G) sur chaque boulon. 

Installing rubber Support Feet. Firmly press rubber Support Feet
(D) onto the top of the  Vertical Upright Tube(B) and the bottom of 
the Telescoping Tubes (H).

Instalar las patas de apoyo hecho de caucho. Apriete firmemente el 
caucho(D) en cima de los Tubos Superiores y el fondo de los Tubos 
de telescoplo(H).

Installation des pieds d’appui en caoutchouc. Appuyez fermement les 
appuis en caoutchouc (D) sur le haut des tuyaux supérieurs et

 au fond des tuyaux télescopiques (H).
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Parts List
Letter Description
A Main Mesh Panel
B Vertical Upright Tubes
C Wing Mesh Panels
D Support Feet (Upper & Lower)   
E Foot Bushings
F Carriage Bolts
G Hand Nuts 
H

L

Lower Telescoping Tubes

Support Foot Threaded Insert

I Panel Clamps
Lower Tube Clamps J

K Lower Tube Bolts

1
Quantity

2
2
4
2
8
12
2

2

8
2
2

La liste des pièces
Lettre Description
A          Panneau principal engrené
B          Tuyaux verticaux debout
C           Panneaux engrenés d’extension
D           Pieds d’appui (supérieurs & inférieurs)
E           Manchons au bas

snoluoBF
suorcÉG

H          tubes télescopiques inférieurs

L Insert support de pied

I            Serre-joints du panneau
J           Serre-joints des tuyaux inférieurs

Vis inférieures du tubeK         

Quantité
1
2
2
4
2
8
12
2

2

8
2
2

Lista de partes
Letra Descripción
A panel principal de Malla
B Tubos rectos verticales  
C Paneles de ala hecho de malla
D apoyo de pata (superior y más bajo)

ejub edatapE
F soporte de perno
G tuerca de mano
H tubos telescópicos inferiores

L Inserto de soporte del pie

a de panelespargI
J grapa de tubos màs bajos

Pernos tubo inferiorK

Cantidad
1
2
2
4
2
8
12
2

2

8
2
2

＊Note : Some parts are 
assembled at manufacturer.
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